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Zakon o prekograničnim energetskim infrastrukturnim projektima


I. Osnovne odredbe

Predmet 
[bookmark: _Ref525763399]                                                                Član 1


Ovim zakonom uređuju se način i uslovi za realizaciju prekograničnih energetskih infrastrukturnih projekata, raspodjela troškova i podsticaji koji se dodjeljuju za ove projekte, kao i druga pitanja od značaja za realizaciju ovih projekata.


Značenje izraza

[bookmark: _Ref525209439]  Član 2

Izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljedeća značenja:

prekogranični energetski infrastrukturni projekti su projekti od interesa za Energetsku zajednicu i projekti od uzajamnog interesa za Crnu Goru i jednu ili više ugovornih strana Energetske zajednice ili jednu ili više članica Evropske unije;
Energetska zajednica je zajednica osnovana sporazumom kojim je formirana Energetska zajednica;
Evropska mreža operatora prenosnog sistema električne energije (u daljem tekstu: ENTSO-E) je udruženje operatora prenosnih sistema električne energije;
Evropska mreža operatora prenosnog sistema gasa (u daljem tekstu: ENTSOG) je udruženje operatora prenosnog sistema gasa;
energetska infrastruktura je oprema ili objekat koji pripada jednoj od kategorija energetske infrastrukture ili prioritetne oblasti iz čl. 5 i 6 ovog zakona, a nalazi se u Crnoj Gori ili povezuje energetski sistem Crne Gore sa energetskim sistemom jedne ili više ugovornih strana ili država članica; 

sveobuhvatna potvrda je akt kojim se potvrđuje da nosilac projekta može da otpočne gradnju energetske infrastrukture za realizaciju projekta, ne dovodeći u pitanje bilo koju odluku donešenu u upravnom postupku; 
projekat je jedan ili više vodova, cjevovoda, objekata, opreme ili instalacija koji pripadaju jednoj od kategorija energetske infrastrukture;
projekat od interesa za Energetsku zajednicu je projekat iz jedne od kategorija energetske infrastrukture, koji se nalazi na listi projekata od interesa za Energetsku zajednicu;
projekat od uzajamnog interesa je projekat koji povezuje Crnu Goru sa jednom ili više ugovornih strana i/ili jednom ili više država članica i u njihovom je uzajamnom interesu, a koji se sprovodi na dobrovoljnoj osnovi i ne nalazi se na listi projekata od interesa za Energetsku zajednicu;
usko grlo energetske infrastrukture je ograničenje fizičkih protoka u energetskom sistemu zbog nedostatka prenosnog kapaciteta, što, između ostalog, podrazumijeva i nedostatak infrastrukture;
nosilac projekta je:
operator prenosnog sistema, operator distributivnog sistema ili drugi operator ili investitor koji realizuje projekat od značaja za Energetsku zajednicu,
2) operator prenosnog sistema, operator distributivnog sistema ili drugi operator ili investitor koji ima pravni subjektivitet na osnovu primjenljivog nacionalnog prava i koji je ugovorom ovlašćen da prihvati pravne obaveze i finansijsku odgovornost u ime svih operatora ili investitora koji su uključeni u realizaciju projekta od značaja za Energetsku zajednicu; 
pametna mreža je elektroenergetska mreža koja na ekonomski opravdan način može integrisati  djelovanje svih korisnika koji su na nju priključeni, uključujući proizvođače, potrošače i korisnike koji su  i proizvođači i potrošači, s ciljem da se obezbijedi ekonomski efikasan i održiv elektroenergetski sistem sa malim gubicima i visokim nivoima kvaliteta, sigurnosti snabdjevanja i bezbjednosti;
radovi  su kupovina, nabavka i upotreba sastavnih djelova, sistema i usluga, uključujući softver, izradu projekta,izvođenje građevinskih radova i montažu u okviru projekta, prijem tehničkih uslova montaže i početak sprovođenja projekta;
studije su dokumentacija potrebna za pripremu sprovođenja projekta, uključujući pripremne studije, studije izvodljivosti, evaluacione studije, studije ispitivanja i studije validacije, uključujući softver i sve ostale mjere tehničke podrške, uključujući prethodne aktivnosti definisanja i razvoja projekta i odlučivanja o njegovom finansiranju, kao što su obilazak pomenutih lokacija i priprema finansijskog paketa;
(16) interoperabilnost je sposobnost  zajedničkog rada dva ili više operatora sistema kojim se ostvaruje operativna i komercijalna saradnja tih operatora;
(17) nadležni organ je državni organ, organ državne uprave, državna agencija, javna ustanova, drugi organ ili organizacija koja donosi odluku koja se odnosi na projekat od interesa za Energetsku zajednicu ili projekat od uzajamnog interesa u skladu sa zakonom;
(18) regulatorni organ je regulatorni organ za oblast energetike u ugovornoj strani ili državi članici;
0. puštanje u rad je postupak puštanja u rad energetske infrastrukture nakon izgradnje;
grupa za elektroenergetske projekte je radno tijelo obrazovano na nivou Energetske zajednice u cilju usvajanja preliminarne liste elektroenergetskih projekata od interesa za Energetsku zajednicu;
grupa za projekte iz oblasti gasa i nafte je radno tijelo obrazovano na nivou Energetske zajednice u cilju usvajanja preliminarne liste projekata iz oblasti gasa i nafte od interesa za Energetsku zajednicu;  
država članica je država članica Evropske unije;
ugovorna strana je ugovorna strana Energetske zajednice.


Primjena drugih zakona

Član 3

Na pitanja koja se odnose na prekogranične energetske infrastrukturne projekte koja nijesu uređena ovim zakonom primjenjuju se odrebe zakona kojim se uređuje način obavljanja energetskih djelatnosti i zakona kojim se uređuje prekogranična razmjena električne energije i prirodnog gasa.

         Izuzeci od primjene            

Član 4

Ovaj zakon ne primjenjuje se na projekte od interesa za Energetsku zajednicu i projekte od uzajamnog interesa koji:
se realizuju ili imaju uticaja na ugovorne strane i/ili države članice, u kojima nije obezbijeđen administrativni i regulatorni tretman pod uslovom uzajamnosti (reciprociteta), ili 
su započeti prije stupanja na snagu ovog zakona, na osnovu potvrđenog međunarodnog ugovora i za koje je donijeta konačna odluka o finansiranju.


Kategorije elektroenergetske infrastrukture i prioritetna oblast

[bookmark: _Ref525226474]    Član 5

[bookmark: _Ref529043630][bookmark: _Ref525226629](1) Kategorije elektronergetske infrastrukture su:
[bookmark: _Ref525223553]1) visokonaponski nadzemni prenosni vodovi, ako su projektovani za napon  220 kV ili viši, kao i podzemni i podvodni kablovi, ako su projektovani za napon od 150 kV ili viši,
[bookmark: _Ref529117889]2) objekti u kojima se stalno ili povremeno skladišti električna energija u nadzemnoj ili podzemnoj infrastrukturi ili geološkim lokacijama, ako su direktno povezani na visokonaponske prenosne vodove projektovane za napon 110 kV ili viši,
3) svaka oprema ili instalacija od suštinskog značaja za bezbjedan, siguran i efikasan rad sistema iz tač. 1 i 2 ovog stava, uključujući sisteme zaštite, nadzora i kontrole na svim naponskim nivoima i trafostanice;
[bookmark: _Ref529043615]4) svaka oprema ili instalacija, na prenosnom nivou i srednjenaponskom distributivnom nivou, koja omogućava:
a) dvosmjernu digitalnu komunikaciju u realnom vremenu ili približno realnom vremenu,
b) interaktivno i inteligentno praćenje i upravljanje proizvodnjom, prenosom, distribucijom i potrošnjom električne energije u okviru elektroenergetskog sistema, u pogledu razvoja sistema koji efikasno objedinjuje djelovanje svih korisnika koji su povezani na sistem, odnosno proizvođača, potrošača i onih koji i proizvode i troše,
c) ekonomski efikasan i održiv elektroenergetski sistem sa malim gubicima i visokim nivoom kvaliteta, sigurnosti i bezbjednosti snabdijevanja. 
[bookmark: _Ref525226493][bookmark: _Ref525226520](2) Prioritetna oblast  koju treba razvijati u Crnoj Gori  su pametne mreže čije korišćenje obuhvata primjenu tehnologija i postupaka kojima se postiže efikasna integracija djelovanja svih korisnika koji su povezani na elektroenergetski sistem, naročito proizvodnju velikih količina električne energije iz obnovljivih ili distribuiranih izvora energije i odgovor na potražnju potrošača.

Kategorije gasne i naftne infrastrukture

[bookmark: _Ref525227663]Član 6

(1) [bookmark: _Ref525227675]Kategorije gasne infrastrukture su: 
0. [bookmark: _Ref529034892]gasovodi za transport prirodnog gasa i biogasa koji formiraju dio mreže koja se uglavnom sastoji od cjevovoda visokog pritiska, ne računajući cjevovode visokog pritiska koji se koriste za potrebe proizvodnje ili za lokalnu distribuciju prirodnog gasa,
0. podzemna skladišta povezana sa gasovodima visokog pritiska iz tačke 1 ovog stava,
objekti za prijem, skladištenje i regasifikaciju ili dekompresiju tečnog prirodnog gasa ili komprimovanog prirodnog gasa, i
svaka oprema ili instalacija od značaja za sistem koja omogućava da sistem radi bezbjedno, sigurno i efikasno ili da omogući dvosmjerni kapacitet, uključujući i kompresorske stanice.

(2) [bookmark: _Ref525227680]Kategorije naftne infrastrukture su:
0. cjevovodi za transport sirove nafte,
pumpne stanice i skladišta neophodna za funkcionisanje cjevovoda za transport sirove nafte,
svaka oprema ili instalacija od suštinskog značaja koja omogućava da sistem radi bezbjedno, sigurno i efikasno uključujući zaštitu, praćenje i kontrolu sistema i uređaje za reverzibilni tok.

II. Projekti od interesa za Energetsku zajednicu i projekti od UZAJAMNOG interesa

Projekti od interesa za Energetsku zajednicu

[bookmark: _Ref527267729][bookmark: _Ref525218624] Član 7
 
[bookmark: _Ref528184374]	(1) Organ državne uprave nadležan za poslove energetike (u daljem tekstu: Ministarstvo), Regulatorna agencija za energetiku (u daljem tekstu: Agencija), operator prenosnog sistema i operator distributivnog sistema dužni su da predlože  predstavnike u grupi za elektroenergetske projekte i grupi za projekte iz oblasti gasa i nafte (u daljem tekstu: nadležna grupa).

[bookmark: _Ref525211280][bookmark: _Ref525850692](2) Da bi se pojedinačni predlog za projekat od interesa za Energetsku zajednicu koji se odnosi na teritoriju Crne Gore ili bitno utiče na energetski prenosni sistem Crne Gore, kandidovao na preliminarnu listu projekata od interesa za Energetsku zajednicu, projekat mora da bude odobren od Vlade Crne Gore (u daljem tekstu: Vlada), na predlog Ministarstva.

(3) Ako Vlada ne odobri predlog u skladu sa stavom 2 ovog člana, Ministarstvo dostavlja obrazloženje za takvo postupanje nadležnoj grupi. 

(4) Ako se projekat nalazi na listi projekata od interesa za Energetsku zajednicu, a nije uključen u desetogodišnji razvojni plan prenosnog sistema ili desetogodišnji razvojni plan distributivnog sistema, projekat mora biti uključen u odgovarajući plan u roku od godinu dana od dana usvajanja liste.

[bookmark: _Ref529085860]	(5) Ako projekat nije uključen u desetogodišnji razvojni plan prenosnog sistema ili desetogodišnji razvojni plan distributivnog sistema u roku iz stava 5 ovog člana, Agencija dostavlja obrazloženje nadležnoj grupi.


Opšti kriterijumi za projekte od interesa za Energetsku zajednicu

[bookmark: _Ref525219900]Član 8

		Projekat se može kandidovati za status projekta od interesa za Energetsku zajednicu ako ispunjava sljedeće opšte kriterijume:
0. pripada najmanje jednoj od kategorija ili oblasti energetske infrastrukture iz čl. 5 i 6 ovog zakona, 
ukupne koristi od projekta, procijenjene u skladu sa posebnim kriterijumima iz čl. 9 i 10 ovog zakona, dugoročno prevazilaze njegove troškove, i
osim Crne Gore, obuhvata i najmanje jednu ugovornu stranu ili državu članicu na čijoj teritoriji se realizuje projekat, ili se realizuje na teritoriji Crne Gore i ima značajan prekogranični uticaj na drugu ugovornu stranu i/ili državu članicu, u skladu sa najboljom međunarodnom praksom.
[bookmark: _Ref525764403]      			


Posebni kriterijumi za projekte iz kategorije elektroenergetske infrastrukture i prioritetne oblasti 

[bookmark: _Ref525219634]Član 9

	(1) Projekat se može kandidovati za status projekta od interesa za Energetsku zajednicu na područjima prenosa i skladištenja električne energije iz kategorije elektronergetske infrastrukture iz  člana 5 stav 1 tač. 1, 2 i 3 ovog zakona, ako ispunjava najmanje jedan od sljedećih posebnih kriterijuma:
0. značajno doprinosi integraciji tržišta i smanjenju uskih grla elektronergetske infrastrukture, tržišnoj konkurenciji i fleksibilnosti sistema, ili
značajno doprinosi održivosti, između ostalog, priključenjem obnovljivih izvora energije na elektroenergetski sistem i prenos energije iz obnovljivih izvora do velikih potrošačkih centara i skladišta, ili
značajno doprinosi sigurnosti snabdijevanja, između ostalog putem interoperabilnosti, adekvatnog priključenja korisnika, kao i sigurnom i pouzdanom radu sistema.
	(2) Projekat se može kandidovati za status projekta od interesa za Energetsku zajednicu na području pametnih mreža koji pripada kategoriji energetske infrastrukture iz  člana 5 stav 1 tačka 4 ovog zakona, ako ispunjava sljedeće posebne kriterijume:
0. značajno doprinosi povezivanju korisnika sistema u skladu sa novim tehničkim zahtjevima i njihovom aktivnom učešću u vezi sa ponudom i potražnjom električne energije,
značajno doprinosi efikasnosti i interoperabilnosti prenosa i distribucije električne energije u svakodnevnom radu sistema,
značajno doprinosi sigurnosti i kontroli sistema i kvalitetu snabdjevanja,
značajno doprinosi optimizovanom planiranju budućih opravdanih troškova ulaganja u sistem,
značajno doprinosi funkcionisanju tržišta i korisničkim servisima odnosno uslugama, i
značajno doprinosi uključivanju korisnika u upravljanje njihovom potrošnjom energije.

[bookmark: _Ref525763796]Posebni kriterijumi za projekte iz kategorije gasne i naftne infrastrukture

Član 10

(1) Projekat se može kandidovati za status projekta od interesa za Energetsku zajednicu iz kategorije gasne i naftne infrastrukture iz člana 6 stav 1 ovog zakona ako ispunjava najmanje jedan od sljedećih posebnih kriterijuma:
0. značajno doprinosi integraciji tržišta i smanjenju uskih grla energetske infrastrukture, interoperabilnosti i fleksibilnosti sistema;
značajno doprinosi sigurnosti snabdijevanja, između ostalog, odgovarajućim povezivanjem i obezbjeđivanjem pristupa različitim izvorima, snabdjevačima i  pravcima snabdijevanja;
značajno doprinosi tržišnoj konkurenciji, između ostalog, obezbjeđivanjem pristupa različitim izvorima, snabdjevačima i pravcima snabdijevanja, ili
značajno doprinosi održivosti, između ostalog putem smanjenja emisija, pružanjem podrške povremenoj proizvodnji obnovljive energije i povećanjem upotrebe obnovljivog gasa.
(2) Projekat se može kandidovati za status projekta od interesa za Energetsku zajednicu na području transporta nafte koji pripadaju kategorijama energetske infrastrukture iz člana 6 stav 2 ovog zakona ako ispunjava sljedeće posebne kriterijume:
0. značajno doprinosi sigurnosti snabdijevanja i smanjenju zavisnosti od jednog izvora ili pravca snabdijevanja, 
značajno doprinosi efikasnom i održivom korišćenju resursa putem ublažavanja rizika po životnu sredinu, i
značajno doprinosi interoperabilnosti.

Projekti od uzajamnog interesa

[bookmark: _Ref525764415]Član 11

(1) Status projekta od uzajamnog interesa u Crnoj Gori dodjeljuje Vlada.
	
(2) Odredbe ovog zakona koje se odnose na administrativnu i regulatornu obradu projekata od interesa za Energetsku zajednicu, shodno se primjenjuju i za projekte od uzajamnog interesa.

(3) Agencija može, na osnovu procjene svakog projekta pojedinačno, odlučiti o dodjeli podsticaja za projekte od uzajamnog interesa sa posebnim rizicima, pri čemu se uzima u obzir njihov uticaj na tarife i cijene, kao i na troškove i prihode operatora sistema. 

1. Administrativna obrada Projekata od interesa za energetsku zajednicu

Organ nadležan za koordinaciju postupka izdavanja dozvola

[bookmark: _Ref525295950]Član 12

[bookmark: _Ref525409478]Koordinaciju postupka izdavanja dozvola za projekte od interesa za Energetsku zajednicu vrši Ministarstvo. 
[bookmark: _Ref525306071]U cilju koordinacije postupka iz stava 1 ovog člana, Ministarstvo je dužno da:
sprovodi aktivnosti koje doprinose da se sveobuhvatna potvrda donese u rokovima iz čl. 21 i 22 ovog zakona;
prati dostavljanje dokumentacije i podataka potrebnih za izdavanje dozvole;
vrši konsultacije sa nadležnim organima, radi donošenja pojedinačnih odluka u skladu sa zakonom, a ne utičući na rokove utvrđene čl. 21, 22 i 23 ovog zakona, i
prati realizaciju rokova od strane nadležnih organa.
utvrdi detaljni plan iz člana 23 ovog zakona.
[bookmark: _Ref525393106]Ako nadležni organ ne može da donese pojedinačnu odluku u predviđenom roku, dužan je da bez odlaganja, obavijesti Ministarstvo o razlozima za neispunjavanje obaveza.
[bookmark: _Ref525409828]U slučaju iz stava 3 ovog člana, Ministarstvo može produžiti  rok za donošenje pojedinačne odluke, ne utičući na rokove utvrđene čl. 21, 22 i 23 ovog zakona.
Ministarstvo na svojoj internet stranici objavljuje Smjernice o postupcima za izdavanje dozvola za projekte od interesa za Energetsku zajednicu, u skladu sa članom 27 ovog zakona.

Saradnja sa ugovornim stranama i državama članicama
[bookmark: _Ref525412797]      Član 13

[bookmark: _Ref525412821]  (1) Ako projekat od interesa za Energetsku zajednicu zahtijeva donošenje odluka u Crnoj Gori i u jednoj ili više ugovornih strana ili država članica, Ministarstvo je dužno da sarađuje sa njihovim nadležnim organima, a naročito u vezi sa procjenom uticaja na životnu sredinu.
[bookmark: _Ref525412828]	(2) Ministarstvo je dužno da sarađuje sa nadležnim organima iz stava 1 ovog člana i u toku sprovođenja postupka iz člana 23 ovog zakona.
 

Prioritetni status projekata od interesa za Energetsku zajednicu

[bookmark: _Ref525403521]Član 14

(1) [bookmark: _Ref525404342]Usvajanjem liste projekata od interesa za Energetsku zajednicu utvrđuje se neophodnost ovih projekata sa stanovišta energetske politike i potreba prioritetnog izdavanja dozvola za njihovu realizaciju.
[bookmark: _Ref529122150]		
(2) U cilju efikasne realizacije projekata od interesa za Energetsku zajednicu i  sprovođenja procesa izdavanja sveobuhvatne potvrde, nosilac projekta i nadležni organi dužni su da neophodne aktivnosti realizuju u najkraćem roku.
(3) [bookmark: _Ref529122173][bookmark: _Ref525401777]Nadležni organ za poslove zaštite životne sredine mora procijeniti koje mjere za pojednostavljivanje postupaka procjene uticaja na životnu sredinu je moguće primijeniti, u skladu sa propisima kojima se uređuje zaštita životne sredine, i o sprovedenim rezultatima obavijestiti Sekretarijat Energetske zajednice.
(4) Nadležni organi dužni su da sprovode mjere iz stava 3 ovog člana.
(5) Projekti koji se nalaze na listi projekata od interesa za Energetsku zajednicu su u javnom interesu iz perspektive energetske politike ako ispunjavaju sve uslove vezane za zaštitu životne sredine.

Transparentnost i učešće javnosti

[bookmark: _Ref525762875]Član 15
[bookmark: _Ref525762886]
(1) [bookmark: _Ref529122661]Ne dovodeći u pitanje zahtjeve iz međunarodnih obaveza Crne Gore koje se odnose na transparentnost i učešće javnosti, , sve strane uključene u postupak za izdavanje dozvola postupaće u skladu sa članom 19 ovog zakona.
(2)Prije podnošenja potpune prijave Ministarstvu, u skladu sa članom 21 ovog zakona, nosilac projekta je dužan da sprovede najmanje jednu javnu raspravu u skladu sa članom 19 ovog zakona.
(3)Javna rasprava iz stava 2 ovog člana, ne isključuje sprovođenje javnih rasprava, u skladu sa zakonom.
[bookmark: _Ref525762908](4)Nosilac projekta u roku od tri mjeseca od dana dostavljanja obavještenja u skladu sa članom 21 ovog zakona, Ministarstvu dostavlja program učešća javnosti, u skladu sa članom 20 ovog zakona.
[bookmark: _Ref529122690](5)Ministarstvo odobrava program učešća javnosti ili zahtijeva njegove izmjene u roku od tri mjeseca od dana dostavljanja programa.
[bookmark: _Ref525762913](6)Prilikom razmatranja programa iz stava 5 ovog člana, Ministarstvo  uzima u obzir svaki oblik učešća javnosti i javnih rasprava koje su se dogodile prije početka procesa izdavanja sveobuhvatne potvrde, u mjeri u kojoj su učešće javnosti i javne rasprave ispunile zahtjeve iz čl. 16 i 17 ovog zakona i st. 1, 2 i 3 ovog člana.
[bookmark: _Ref525762915](7)Kada nosilac projekta namjerava da promijeni odobreni program učešća javnosti, taj program dostavlja Ministarstvu na odobravanje.


Izvještaj o učešću javnosti
[bookmark: _Ref525556944]
Član 16
[bookmark: _Ref525461306]
		
[bookmark: _Ref525556703](1)Nosilac projekta priprema izveštaj o učešću javnosti prije podnošenja prijave, uključujući i aktivnosti koje su realizovane prije dostavljanja obavještenja iz člana 21 ovog zakona.
(2)Nosilac projekta, zajedno sa prijavom dostavlja Ministarstvu izveštaj iz stava 1 ovog člana. 
		

[bookmark: _Ref525593063]

Javna rasprava za prekogranične projekte

      Član 17

(1) [bookmark: _Ref525593073]Za projekat koji se realizuje na teritoriji Crne Gore i jedne ili više ugovornih strana i/ili država članica, javna rasprava iz člana 15 stav 2 ovog zakona, sprovodi se u roku od dva mjeseca od dana početka prve javne rasprave sprovedene u ugovornoj strani ili državi članici.
(2) [bookmark: _Ref529122724][bookmark: _Ref529122728]U slučaju projekta koji bi mogao imati značajne negativne prekogranične uticaje u jednoj ili više ugovornih strana ili država članica, Ministarstvo je dužno da obavijesti nadležne organe tih ugovornih strana ili država članica i dostavi im relevantne informacije, u skladu sa potvrđenim međunarodnim ugovorima.
(3) Ministarstvo je dužno da obezbijedi učešće u javnoj raspravi svim zainteresovanim iz ugovornih strana ili država članica, koji je nadležnom organu najavio interes da učestvuje u ovim postupcima.
[bookmark: _Ref529050526]
Uspostavljanje internet stranice nosioca projekta

                                                     Član 18

(1) Nosilac  projekta uspostavlja i redovno ažurira internet stranicu sa relevantnim podacima o projektu od interesa za Energetsku zajednicu, koja je povezana sa internet stranicom Sekretarijata Energetske zajednice i koja je usaglašena sa zahtjevima iz stava 2 ovog člana.
[bookmark: _Ref529122758]		
(2)  Na internet stranici iz stava 1 ovog člana, objavljuje se najmanje sljedeće:
informativni letak iz člana 20 ovog zakona, 
ažurirani rezime netehničke prirode od najviše 50 strana koji sadrži opis trenutnog statusa projekta i koji jasno ukazuje na izvršene izmjene u odnosu na prethodne verzije rezimea, 
plan realizacije projekta i javne rasprave sa navedenim datumom i mjestom održavanja, kao i predmetom javnih rasprava,
podaci o kontaktima za dostavljanje komentara i primjedbi tokom javnih rasprava.
(3) Poslovno osjetljive informacije neće biti javno dostupne, u skladu sa zakonom.
[bookmark: _Ref529122761]	 
(4) Nosilac projekta može objavljivati informacije o projektu i putem drugih sredstava javnog informisanja.
 

Zainteresovana javnost 

[bookmark: _Ref525459365]    Član 19

[bookmark: _Ref525454304](1) Nosilac projekta će omogućiti da zainteresovane strane na koje utiče projekat od interesa za Energetsku zajednicu, uključujući nadležne organe, vlasnike nepokretnosti, kao i druga lica na koje projekat može imati uticaj, budu informisani o projektu i da im se omogući učešće u postupku javne rasprave u pripremnoj fazi realizacije projekta. 

(2) Prema potrebi, Ministarstvo pruža podršku nosiocu projekta u cilju sprovođenja aktivnosti iz stava 1 ovog člana.

(3) Ministarstvo u saradnji sa drugim nadležnim organima, omogućava da se objedine javne rasprave za projekte od interesa za Energetsku zajednicu kada je to moguće.

(4) Javna rasprava obuhvata sva značajna pitanja vezana za određenu fazu postupka i ni jedno predmetno pitanje vezano za određenu fazu postupka ne može da bude predmet na više javnih rasprava.

(5) Javna rasprava po istom predmetu može se organizovati na više lokacija.

(6) Obavještenje o organizovanju javne rasprave sadrži predmet javne rasprave.

Program učešća javnosti i informativni letak

[bookmark: _Ref525457525]Član 20

(1) [bookmark: _Hlk529048404][bookmark: _Ref525761181]Program učešća javnosti sadrži informacije o:
0. zainteresovanim stranama,
planiram aktivnostima, vremenu i mjestu održavanja javnih rasprava,
vremenskom rasporedu planiranih aktivnosti, i
ljudskim resursima neophodnim za sprovođenje javne rasprave.
 
(2) [bookmark: _Ref525761189]Prije početka javne rasprave, nosilac projekta objavljuje informativni letak od najviše 15 stranica koji sadrži:
0. svrhu i preliminarni plan realizacije projekta,
prikaz relevantnog dijela sistema, razmatrane alternativne trase, očekivane uticaje, uključujući i prekogranične uticaje i moguće mjere za njihovo ublažavanje.
(3) [bookmark: _Ref525761197]Informativni letak sadrži adresu internet stranice Sekretarijata Energetske zajednice na kojoj se nalazi platforma za transparentnost i Ministarstva na kojoj se nalaze smjernice o postupku izdavanja dozvola  iz člana 27 ovog zakona.
(4) [bookmark: _Ref525761198]Nosilac projekta informiše o projektu zainteresovane strane na koje projekat utiče, putem internet stranice iz člana 18 stav 2 ovog zakona i drugim sredstvima informisanja. 
(5) Nosilac projekta u pisanoj formi poziva zainteresovane strane na koje projekat utiče na sastanke čije su teme od značaja za učesnike.



Proces izdavanja sveobuhvatne potvrde
[bookmark: _Ref525558959]Član 21

	(1) Proces izdavanja sveobuhvatne potvrde obuhvata:  
1) prethodni postupak, i 
2) postupak izdavanja dozvola.
 
	(2) Proces  iz stava 1 ovog člana, ne može da traje duže od tri godine i šest mjeseci, osim u slučajevima iz člana 22 ovog zakona. 
	(3) Postupak iz stava 1 tačka 2 ovog člana ne može da traje duže od 18 mjeseci osim u slučajevima iz člana 22 ovog zakona.
	(4) Prethodni postupak iz stava 1 tačka 1 ovog člana, obuhvata period od dana dostavljanja obavještenja Ministarstvu od strane nosioca projekta do dana prihvatanja prijave od strane Ministarstva, i njegovo trajanje se utvrđuje planom iz člana 23 stav 1 tačka 2 ovog zakona.
	(5) Obavještenje iz stava 2 ovog člana dostavlja se u pisanoj formi, uz detaljan opis projekta.
	(6) Postupak iz stava 2 ovog člana obuhvata aktivnosti iz člana 23 ovog zakona i pripremu svih izvještaja o uticaju na životnu sredinu koje priprema nosilac projekta.
[bookmark: _Ref529093985]	(7) U roku od tri mjeseca od dana prijema obavještenja iz stava 2 ovog člana, Ministarstvo, nakon konsultacija sa drugim nadležnim organima, informiše u pisanoj formi nosioca projekta o prihvatanju ili odbijanju obavještenja.
 (8) Ministarstvo je dužno da, u roku iz stava 5 ovog člana, u konsultaciji sa drugim nadležnim organima utvrdi da li je projekat predviđen važećim prostorno planskom dokumentacijom.
 (9) Ako je obavještenje iz stava 3 ovog člana prihvaćeno, a projekat nije predviđen važećom prostorno planskom dokumentacijom, Ministarstvo inicira izradu iste.
	(10) Odbijanje obavještenja iz stava 5 ovog člana, vrši se zbog nedovoljnog stepena pripremljenosti projekta, uz obrazloženje razloga za odbijanje.
	(11) Kada su osim Crne Gore u postupak donošenja sveobuhvatne potvrde uključene jedna ili više ugovornih strana i/ili država članica, taj postupak počinje od dana prijema posljednjeg obavještenja od strane nadležnog organa ugovorne strane ili države članice. 
	(12) Postupak izdavanja dozvola obuhvata period od dana prihvatanja prijave do donošenja sveobuhvatne potvrde.
 (13) Postupak izdavanja dozvola obuhvata izdavanje svih dozvola, saglasnosti i odobrenja neophodnih za početak građenja energetske infrastrukture za realizaciju projekta.
(14) Dozvole, saglasnosti i odobrenja iz stava 11 ovog člana, nadležni organ izdaje u skladu sa zakonom. 
(15) Sveobuhvatnu potvrdu kojom se određuje da li je nosilac projekta ispunio uslove za izgradnju energetske infrastrukture za realizaciju projekta, uzimajući u obzir pojedinačne odluke nadležnih organa, izdaje Ministarstvo. 

[bookmark: _Ref525593203]Produženje rokova

Član 22

[bookmark: _Ref525593211]		 
[bookmark: _Ref529086701]     		(1) Ako nadležni organ procijeni da prethodni postupak i/ili postupak izdavanja dozvola neće biti okončani u rokovima iz člana 21 ovog zakona, može, prije njihovog isteka, odlučiti o produženju jednog ili oba roka  za najviše devet mjeseci ukupno.
[bookmark: _Ref529086706]	(2) U slučaju iz stava 1 ovog člana, Ministarstvo obavještava nadležnu grupu i upoznaje je sa mjerama koje su preduzete ili će biti preduzete kako bi se proces izdavanja sveobuhvatne potvrde okončao sa najmanjim mogućim zakašnjenjem.
[bookmark: _Ref525593213]	(3) Ako je utvrđivanje trase ili lokacije sprovedeno isključivo za posebne potrebe planiranog projekta, a ne može biti uključeno u proces izdavanja sveobuhvatne potvrde, odgovarajuća odluka donosi se u roku od šest mjeseci od dana kada je nosilac projekta  podnio konačnu i potpunu dokumentaciju.
	(4) U slučaju iz stava 3 ovog člana, period za produženje roka iz stava 1 ovog člana skraćuje se na šest mjeseci, uključujući i postupak iz stava 3 ovog člana.

[bookmark: _Ref525592282]Prethodni postupak i detaljni plan

Član 23

(1) [bookmark: _Ref525593848]Postupak iz člana 21 stav 1 tačka 1 ovog zakona sastoji se od sljedećih aktivnosti:
0. [bookmark: _Ref525593544][bookmark: _Ref526219844]po prijemu obavještenja u skladu sa članom 21 stav 5 ovog zakona, Ministarstvo utvrđuje, u saradnji sa drugim nadležnim organima i prema potrebi na osnovu predloga  nosioca projekta, sadržaj dokumentacije i potrebne informacije koje nosilac projekta mora da dostavi uz prijavu;
[bookmark: _Ref528864406]Ministarstvo izrađuje, u saradnji sa nosiocem projekta i drugim nadležnim organima i uzimajući u obzir rezultate aktivnosti sprovedenih na osnovu tačke 1 ovog stava, detaljni plan aktivnosti za izdavanje sveobuhvatne  potvrde.
[bookmark: _Ref529094993]po prijemu prijave, Ministarstvo, prema potrebi, i u ime drugih nadležnih organa, traži od nosioca projekta da dostavi podatke koji nedostaju, a koji se mogu odnositi samo na sadržaj dokumentacije iz tačke 1 ovog stava.
(2) Detaljni plan iz stava 1 tačka 2 ovog člana sadrži: 
1) spisak odluka i drugih akata kojj su potrebni u postupku izdavanja dozvola,
2) nadležne organe, javnost i zainteresovane strane na koje postupak izdavanja dozvola može da se odnosi,
3) faze postupka i njihovo trajanje,
4) glavne ključne tačke koje treba ostvariti i njihovi rokovi za sveobuhvatnu potvrdu.
5) resursi koje planiraju nadležni organi i moguća dodatna sredstva koja su potrebna.
[bookmark: _Ref525594820][bookmark: _Ref529094840]	(3) Za projekte koji prelaze granicu između Crne Gore i druge ugovorne strane i/ili države članice, Ministarstvo je dužno da sarađuje sa nadležnim organima ugovornih strana i/ili država članica, u cilju izrade zajedničkog plana izdavanja dozvola.  
[bookmark: _Ref529095038]      	(4) Ministarstvo, u roku od tri mjeseca od dana podnošenja potpune prijave,  u pisanoj formi obavještava nosioca projekta o prihvatanju prijave i početku postupka izdavanja dozvola.
	(5) Dodatne informacije nakon isteka roka iz stava 4 ovog člana, moguće je zatražiti samo ako je to opravdano novim okolnostima.

[bookmark: _Ref525656787]Član 24

	(1) Nosilac  projekta osigurava cjelovitost i adekvatan kvalitet prijave i, bez odlaganja, traži mišljenje nadležnog organa tokom postupka prije podnošenja prijave. 
	(2) Nosilac projekta u potpunosti sarađuje sa nadležnim organom kako bi se ispunili rokovi i poštovao detaljni plan iz člana 23 ovog zakona.
	(3) Rokovi iz čl. 21, 22 i 23 ovog zakona ne utiču na obaveze koje proističu iz međunarodnog i prava Energetske zajednice, ni administrativne postupke u okviru žalbi i pravna sredstva pred sudom.

[bookmark: _Ref525403655]Izvještavanje o realizaciji projekta

Član 25

[bookmark: _Ref525403661]	(1) Nosioci projekta izrađuju plan realizacije projekta od interesa za Energetsku zajednicu koji obuhvata: 
0. izradu studije izvodljivosti i projektne studije,
izdavanje odobrenja Agencije ili drugog nadležnog organa,
izdavanje dozvola iz člana 23 stav 1 tačka 2 ovog zakona, i
gradnju i puštanje u rad predmetne energetske infrastrukture.
[bookmark: _Ref525403672]	(2) Operatori prenosnih sistema, operatori distributivnih sistema i drugi operatori međusobno sarađuju u cilju olakšanja razvoja projekata od interesa za Energetsku zajednicu.
[bookmark: _Ref529115086]	(3) Nosilac projekata podnosi godišnji izvještaj za svaki projekat koji pripada kategorijama iz člana 5 stav 1  i člana 6 stav 1 ovog zakona, Ministarstvu i Regulatornom odboru Energetske zajednice, a za projekte koji pripadaju kategorijama iz člana 6 stav 2 ovog zakona Ministarsvu i nadležnoj grupi.
[bookmark: _Ref525395761]	(4) Izvještaj iz stava 3 ovog člana sadrži:
0. status realizacije projekta (razvoj, izgradnja i puštanje projekta u rad), naročito u pogledu postupaka izdavanja dozvola i sprovođenja javih rasprava,
informacije o eventualnom kašnjenju u realizaciji projekta u odnosu na plan, kao i o razlozima istih, i
ažurirani plan u slučaju kašnjenja iz tačke 2 ovog stava, čiji je cilj prevazilaženje kašnjenja.
(5) Nosioci projekta podnose izvještaj iz stava 3 ovog člana, do 31. marta svake godine nakon godine u kojoj je projekat uključen na listu projekata od interesa za Energetsku zajednicu. 
[bookmark: _Ref525403755]
                                       Saradnja sa koordinatorom projekta
Član 26

Nadležni organi Crne Gore sarađuju sa koordinatorom projekta od interesa za Energetsku zajednicu iz domena njegove nadležnosti, ako je taj koordinator imenovan od Stalne grupe na visokom nivou Energetske zajednice.


Smjernice o postupku donošenja sveobuhvatne potvrde

[bookmark: _Ref525456698]Član 27

[bookmark: _Ref525760771]Smjernice o postupku za donošenje sveobuhvatne potvrde sadrže: 
0. spisak propisa koji će se koristiti u postupku donošenja sveobuhvatne potvrde za projekte od interesa za Energetsku zajednicu i propisa kojima se uređuju pitanja iz oblasti zaštite životne sredine,
odgovarajuće odluke, mišljenja i saglasnosti u postupku izdavanja dozvola,
kontakt podatke sa nadležnim organima i zainteresovanim stranama,
faze postupka sa opisom aktivnosti i dinamikom realizacije postupka, 
[bookmark: _Ref529094443]podatke o obimu, strukturi i nivou detalja i informacija koje nosilac projekta mora da dostavi u postupku donošenje odluka, i
način upoznavanja javnosti sa realizacijom projekta.


Regulatorna obrada projekata od interesa za Energetsku zajednicu

[bookmark: _Ref525597595]Troškovi i koristi projekta

Član 28

[bookmark: _Ref525656861]Metodologije za analizu troškova i koristi, koje je donio ENTSO-E, odnosno ENTSOG, primjenjuju se za projekte koji spadaju u kategorije navedene u članu 5 stav 1 tač. a, b i c i stav 2 i članu 6 stav 1 ovog zakona.
[bookmark: _Ref529095272] Agencija u saradnji sa regulatornim organima, u okviru Regulatornog odbora Energetske zajednice, učestvuje u utvrđivanju i objavljivanju niza pokazatelja i odgovarajućih referentnih vrijednosti radi poređenja jediničnih investicionih troškova za uporedive projekte infrastrukture za jednu od kategorija iz člana 5 st. 1 i 2 i člana 6 stav 1 ovog zakona.
[bookmark: _Ref525596992]Nosilac projekta može koristiti referentne vrijednosti iz stava 2 ovog člana, za analize troškova i koristi koje se odnose na njegov projekat.
[bookmark: _Ref529122927]Radi poređenja jediničnih investicionih troškova pokazatelji i odgovarajuće referentne vrijednosti iz stava 2 ovog člana, moraju biti u skladu sa najboljom međunarodnom praksom.
[bookmark: _Ref528700722]Agencija provjerava, gdje je to moguće u kontekstu regionalne saradnje, u skladu sa zakonom koji se uređuje način obavljanja energetskih djelatnosti, sa drugim regulatornim organima, dosljednu primjenu kriterijuma i metodologije za analizu troškova i koristi, i procjenjuje njihovu prekograničnu relevantnost. 
[bookmark: _Ref525848964]Agencija u saradnji sa nadležnim regulatornim organima, na zahtjev, nadležnoj grupi prezentira procjene iz stava 5 ovog člana.



Investicije sa prekograničnim uticajima i raspodjela troškova

[bookmark: _Ref525654284]Član 29

[bookmark: _Ref525652889](1) Opravdane troškove ulaganja, koji ne uključuju troškove održavanja, u vezi s projektom od interesa za Energetsku zajednicu koji pripada kategorijama iz člana 5 stav 1 i član 6 stav 1 ovog zakona, a tiču se dijela projekta na teritoriji Crne Gore, plaćaju korisnici sistema kroz tarife za korišćenje sistema u Crnoj Gori, i to u dijelu u kojem nijesu obuhvaćeni naknadama za upravljanje zagušenjima ili drugim naknadama.
[bookmark: _Ref528704967](2)Troškove iz stava 1 ovog člana, koji se odnose na države članice i/ili ugovorne strane, mogu snositi relevantni operatori prenosnih sistema ili nosioci projekta prenosne infrastrukture država članica i/ili ugovornih strana kojima projekat osigurava neto pozitivan učinak.
[bookmark: _Ref528748085](3)Troškove iz stava 2 ovog člana u mjeri u kojoj nijesu obuhvaćeni naknadama za zagušenje ili drugim naknadama, plaćaju korisnici sistema kroz tarife za pristup sistemu u Crnoj Gori, u dijelu koji pripada Crnoj Gori.
[bookmark: _Ref529123008](4) Za projekat od interesa za Energetsku zajednicu iz kategorija navedenih u članu 5 stav 1 tač. 1 i 2 i član 6 stav 1 ovog zakona  primjenjuju se st. 1 do 4 ovog člana, pod uslovom da jedan od nosilaca projekta zatraži od regulatornih organa primjenu čl. 30 do 34 ovog zakona, za sve ili djelove troškova projekta.
[bookmark: _Ref529123011](5) Za projekat od interesa za Energetsku zajednicu iz kategorija navedenih u članu 5 stav 1  ovog zakona, primjenjuje se odredba stava 1 ovog člana, samo ako je procjena potražnje na tržištu već izvršena i ako rezultati pokazuju da se ne može očekivati da će tarife pokriti efikasno nastale troškove ulaganja.
[bookmark: _Ref525657060](6) Ako projekat ima nekoliko nosilaca, Agencija će u saradnji sa regulatornim organima ugovornih strana i/ili država članica na koje projekat ima uticaj tražiti od svih nosilaca projekta da, bez odlaganja, zajednički podnesu zahtjev iz člana 30 ovog zakona.
(7) Ublažavanje negativnih spoljnih uticaja sporednih pojava, kao što su neželjeni (parazitski) tokovi električne energije nastali kao neizbježni sporedni proizvod dispečiranja aktivnosti proizvođača i potrošača u prenosnom sistemu, ne čine osnovu za raspodjelu prekograničnih troškova.

[bookmark: _Ref525657083]   Zahtjev za raspodjelu troškova

Član 30

(1) Za projekat od interesa za Energetsku zajednicu na koje se primjenjuje član 29 st. 1 do 4 ovog zakona, nosilac projekta je dužan da, o statusu realizacije i troškovima tog projekta do puštanja projekta u rad, kvartalno obavještava Agenciju. 
[bookmark: _Ref529113720](2) Kada projekat postigne dovoljni stepen realizacije, nosilac projekta, nakon konsultacija sa operatorima prenosnih sistema iz ugovornih strana i/ili država članica kojima projekat osigurava značajan neto pozitivan uticaj, podnosi zahtjev za raspodjelu troškova.
[bookmark: _Ref529113970](3) Uz zahtjev iz stava 2 ovog člana, koji uključuje zahtjev za prekograničnu raspodjelu troškova, i koji se podnosi svim regulatornim organima ugovornih strana i/ili država članica na koje projekat ima uticaj,  dostavlja se:
[bookmark: _Ref526066326]analiza troškova i koristi  projekta u skladu sa metodologijom iz člana 28 ovog zakona, uzimajući u obzir koristi u svim ugovornim stranama i/ili državama članicama na koje projekat ima uticaj, 
[bookmark: _Ref529113956]poslovni plan sa procjenom finansijske održivosti, i izabranim načinom finansiranja projekta, i rezultate ispitivanja tržišta, za projekat od interesa za Energetsku zajednicu koji pripada kategoriji iz člana 6 stava 1 ovog zakona,i
obrazloženi predlog za prekograničnu raspodjelu troškova ako su nosioci projekta postigli sporazum o raspodjeli.
(4) Ako postoji više nosilaca projekta, zajedno podnose zahtjev za raspodjelu troškova.
(5) Agencija bez odlaganja dostavlja po jedan primjerak svakog zahtjeva za raspodjelu troškova Regulatornom odboru Energetske zajednice. 
(6) Agencija je dužna da čuva povjerljivost komercijalno osjetljivih informacija u vezi sa zahtjevom za raspodjelu troškova.

[bookmark: _Ref525657135]Odluka o raspodjeli troškova

Član 31

(1) Agencija je dužna da sarađuje sa drugim regulatornim organima, kako bi u roku od šest mjeseci od kada je poslednji regulatorni organ primio zahtjev za raspodjelu troškova, nakon konsultacija sa  nosiocima projekta, donijela odluku o raspodjeli troškova ulaganja koje snosi operator sistema za projekat, kao i njihovo uključenje u naknade.
(2) Izuzetno od stava 1 ovog člana, Agencija u saradnji sa drugim regulatornim organima može donijeti odluku o raspodjeli dijela troškova jednog projekta ili odluku o raspodjeli troškova za više projekata od interesa za Energetsku zajednicu.
(3) Prilikom raspodjele troškova, Agencija, kada je to primjenjivo, u saradnji sa drugim regulatornim organima uzima u obzir ostvarene ili procijenjene:
0. naknade za upravljanje zagušenjima ili druge naknade, i
0. prihode po osnovu mehanizma za  kompenzaciju troškova prekograničnog             prenosa između operatora prenosnih sistema u skladu sa zakonom.
(4) Pri odlučivanju o raspodjeli prekograničnih troškova, u obzir se uzimaju ekonomski, socijalni i ekološki troškovi, koristi ugovornih strana i/ili država članica na koje projekat ima uticaj, kao i moguća potreba za finansijskom podrškom.
(5) Na osnovu dokumentacije iz člana 30 stav 3 tač. 1 i 2 ovog zakona, kao i informacija koje regulatorni organi mogu da traže od nosilaca projekta, Agencija će pri odlučivanju o raspodjeli prekograničnih troškova, nastojati da postigne dogovor sa regulatornim organima uz konsultacije sa operatorima prenosnih sistema ugovornih strana i/ili država članica na koje projekat ima uticaj.
(6) Ublažavanje negativnih spoljnih uticaja sporednih pojava, kao što su nepredviđeni tokovi električne energije, ne čine osnovu za raspodjelu prekograničnih troškova.


[bookmark: _Ref525657151]Član 32

[bookmark: _Ref526221330](1) Agencija, na osnovu prekogranične raspodjele troškova iz člana 31 ovog zakona, uzima u obzir stvarne troškove koje snosi operator prenosnog sistema ili drugi nosilac projekta kao rezultat realizacije projekta u mjeri u kojoj ti troškovi odgovaraju troškovima efikasnog i strukturno uporedivog operatora.
(2) Agencija uzima u obzir troškove iz stava 1  ovog člana kada utvrđuje naknade za korišćenje sistema u skladu sa zakonom kojim se uređuje način obavljanja energetskih djelatnosti.
(3) Agencija u saradnji sa regulatornim organima, bez odlaganja, obavještava Regulatorni odbor Energetske zajednice i/ili Agenciju za saradnju energetskih regulatora Evropske Unije o odluci o raspodjeli troškova.
(4) Odluka iz stava 3 ovog člana sadrži detaljne razloge na osnovu kojih su troškovi raspodijeljeni među ugovornim stranama i/ili državama članicama, a naročito:
0. procjenu identifikovanih uticaja, uključujući naknade za korišćenje sistema, na svaku od ugovornih strana i/ili država članica na koje projekat ima uticaja.
ocjenu poslovnog plana iz člana 30 stav 3 tačka 2 ovog zakona,
pozitivne spoljne uticaje koje bi projekat mogao prouzrokovati na regionalnom nivou  ili na nivou Evropske unije,
rezultate konsultacija sa nosiocima projekta.
(5) Odluku o raspodjeli troškova iz člana 31 ovog zakona, Agencija objavljuje na svojoj internet stranici.

[bookmark: _Ref525660722]
Član 33

[bookmark: _Ref525659733]	(1) Ako Agencija sa drugim nadležnim regulatornim organima ne  postigne dogovor o zahtjevu za raspodjelu troškova u roku iz člana 31 stav 1 ovog zakona, Agencija o tome bez odlaganja obavještava Regulatorni odbor Energetske zajednice, Sekretarijat Energetske zajednice i Evropsku Komisiju. 
[bookmark: _Ref529123076](2) Agencija će dostaviti zahtjev za raspodjelu troškova Regulatornom odboru Energetske zajednice ako:
1) Agencija sa drugim regulatornim organima ne postigne dogovor o zahtjevu za raspodjelu troškova iz stava 1 ovog člana, ili
2) Agencija o tome postigne dogovor sa drugim regulatornim organima prije isteka roka iz člana 31 stav 2 ovog zakona.
[bookmark: _Ref529123082](3) Postupci iz st. 1 i 2 ovog člana primjenjuju se samo na projekte koji imaju prekogranične uticaje između Crne Gore i jedne ili više ugovornih strana.
(4) Agencija utvrđuje kako se troškovi prekograničnih projekata, uključujući i troškove koji pripadaju Crnoj Gori prilikom prekogranične raspodjele, odražavaju na cijene i naknade za korišćenje sistema, uzimajući u obzir odluku Regulatornog odbora Energetske zajednice u dijelu prekogranične raspodjele troškova. 
(5) Pitanja koja se odnose na raspodjelu prekograničnih troškova između Crne Gore i jedne ili više država članica mogu se riješiti samo putem međusobnog sporazuma.

[bookmark: _Ref525760251]Član 34

Odredbe čl. 29 do 33 i člana 35 ovog zakona, ne primjenjuju se na projekte od interesa za Energetsku zajednicu ako su ti projekti izuzeti u skladu sa propisima Energetske zajednice i Evropske unije. 

Podsticaji

[bookmark: _Ref525760271]Član 35

(1) [bookmark: _Ref525661969][bookmark: _Ref525760280]Kada nosilac  projekta snosi veće rizike razvoja, izgradnje, rada ili održavanja projekta od interesa za Energetsku zajednicu koji pripadaju kategorijama navedenim u članu 5 stav 1 tač. 1 i 3 i člana 6 stav 1 ovog zakona, u odnosu na rizike koji se uobičajeno javljaju u vezi sa uporednim infrastrukturnim projektom, Agencija će obezbijediti da se odgovarajući podsticaji odobre za taj projekat u skladu sa zakonom kojiim se uređuje način obavaljanja energetskih djelatnosti. 
(2) [bookmark: _Ref529123153]Prilikom odlučivanja o dodjeli podsticaja iz stava 1  ovog člana, Agencija uzima u obzir rezultate analize troškova i koristi projekta na osnovu metodologije iz člana 28 ovog zakona  posebno njegovih pozitivnih spoljnih uticaja na regionalnom nivou ili na nivou Energetske zajednice.
(3) [bookmark: _Ref529123158]Agencija sprovodi analizu  posebnih rizika kojima su izloženi nosioci projekta, preduzetih mjera za ublažavanje rizika i opravdanja za tu vrstu rizika s obzirom na neto pozitivan učinak koji donosi projekat u poređenju sa manje rizičnom alternativom.
(4) [bookmark: _Ref529123162][bookmark: _Ref525760302]Prihvatljivi rizici posebno uključuju rizike povezane s novim tehnologijama prenosa, na kopnu i moru, rizike u vezi sa nedovoljnim povratom troškova i rizike razvoja.
[bookmark: _Ref525663205]

Član 36

(1) [bookmark: _Hlk528854795][bookmark: _Ref525760322]Podsticaji koje Agencija dodjeljuje u skladu sa članom 35 ovog zakona, uzimaju u obzir specifičnu prirodu nastalog rizika i mogu, između ostalog, obuhvatati:
0. planirane investicije ili
priznavanje opravdanih troškova prije puštanja projekta u rad; ili
osiguranje dodatnog povrata na uloženi kapital za projekat; ili
druge mjere za koje se smatra da su potrebne i adekvatne.
[bookmark: _Ref525663214]	(2) Agencija utvrđuje metodologiju i kriterijume koje upotrebljava za procjenu investicija u infrastrukturne projekte na području električne energije i gasa i procjenu većih rizika koje prouzrokuju ti projekti.
[bookmark: _Ref529123191]	(3) Metodologiju i kriterijume iz stava 2 ovog člana, Agencija utvrđuje u skladu sa dobrom međunarodnom praksom.
[bookmark: _Ref525664076]	(4) Metodologiju i kriterijume iz stava 2 ovog člana, Agencija objavljuje u „Službenom listu Crne Gore“.
[bookmark: _Ref525664081]	(5) Kada mjere iz st. 4 i 5 ovog člana nijesu dovoljne da se obezbijedi pravovremeno sprovođenje projekata od interesa za Energetsku zajednicu, dodatne mjere u skladu sa smjernicama Evropske Komisije, primjenjuju se primjerеno okolnostima u Crnoj Gori.



PrelaznА i ZAVRŠNА odredbА


[bookmark: _Ref525764589]Član 37
Ministarstvo na svojoj internet stranici objavljuje smjernice iz člana 12 stav 5 ovog zakona u roku od 3 mjeseca od dana stupanja na snagu ovog zakona. 


Stupanje na snagu 

[bookmark: _Ref527268777]Član 38
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u Službenom listu Crne Gore.




                                      

O B R A Z L O Ž E NJ E


I USTAVNI OSNOV ZA DONOŠENJE ZAKONA 

Ustavni osnov za donošenje ovog zakona sadržan je u članu 16 stav 1 tačka 5 Ustava Crne Gore („Službeni list CG“, broj 1/07), kojim je propisano da se zakonom, u skladu sa Ustavom, uređuju pitanja od interesa za Crnu Goru. 

II RAZLOZI ZA DONOŠENJE ZAKONA 

Crna Gora kao članica Energetske zajednice i kandidat za članstvo u Evropskoj uniji, ima obavezu usaglašavanja zakonodavstva sa propisima Evropske unije u dijelu koji se odnosi na pitanja iz oblasti energetike.
Jedna od tih obaveza je transponovanje prilagođene Regulative (EU) br. 347/2013 Evropskog parlamenta i Savjeta od 17. aprila 2013. godine o smjernicama za transevropsku energetsku infrastrukturu, koja je utvrđena Odlukom Savjeta ministara Energetske zajednice 2015/09/MC-EnC od 16. oktobra 2015. godine. 

III USAGLAŠENOST SA PRAVNOM TEKOVINOM EVROPSKE UNIJE I POTVRĐENIM MEĐUNARODNIM KONVENCIJAMA

Nacrt Zakona o prekograničnim energetskim infrastrukturnim projektima usaglašen je sa Regulativom (EU) br. 347/2013 Evropskog parlamenta i Savjeta od 17. aprila 2013. godine o smjernicama za transevropsku energetsku infrastrukturu.


IV OBJAŠNJENJE OSNOVNIH PRAVNIH INSTITUTA 

Članom 1  utvrđuje se način i uslovi za realizaciju prekograničnih energetskih infrastrukturnih projekata, raspodjela troškova i podsticaji koji se dodjeljuju za ove projekte, kao i druga pitanja od značaja za njihovu realizaciju.

Članom 2 propisuje se definisanje izraza koji se koriste u ovom zakonu.

Članom 3 propisuje se primjena odrebaba zakona kojim se uređuje način obavljanja eneretskih djelatnosi i zakona kojim se uređuje prekogranična razmjena električne energije i prirodnog gasa na pitanja koja nijesu uređena ovim zakonom, za prekogranične energetske infrastrukturne projekte.


Članom 4 propisuju se izuzeci od primjene ovog zakona, na projekte od interesa za Energetsku zajednicu i projekte od uzajamnog interesa, pod određenim uslovima. 

Čl. 5 i 6 utvrđuju se kategorije energetske infrastrukture koje se odnose na električnu energiju, gas i naftu za projekte od interesa za Energetsku zajednicu.

Članom 7 propisuje se obaveza odobravanja od strane Vlade Crne Gore, za projekte od interesa za energetsku zajednicu, a koji se odnose na teritoriju Crne Gore ili bitno utiči na njen energetski prenosni sistem, da bi se mogli kandidovati na Listu projekata od interesa za energetsku zajednicu.
Takođe, propisana je obaveza da se ovi projekti moraju uključiti u desetogodišnje razvojne planove prenosnog i distributivnog sistema, kao i obaveza učešća predstavnika Ministarstva, Regulatorne agencija za energetiku, operatora prenosnog sistema i operatora distributivnog sistema da predlože predstavnike u nadležne grupe pri Energetskoj zajednici koje prave preliminarnu listu navedenih projekata.

Članom 8 propisuju se opšti kriterijumi koje treba da ispunjava projekat, da bi se mogao kandidovati za status projekta od interesa za Energetsku zajednicu.

Čl. 9 i 10 propisuju se posebni kriterijumi za projekte iz kategorije elektroenergetske infrastrukture i prioritetne oblasti, kao i za projekte iz kategorije gasne i naftne infrastrukture, koje treba da ispunjavaju kako bi se mogli kandidovati za status projekata od interesa za Energetsku zajednicu. 

Članom 11 propisuju se da status projekta od uzajamnog interesa, a koji predstvlja projekat iz jedne od kategorija energetske infrastrukture koja povezuje Crnu Goru sa jednom ili više ugovornih strana i/ili jednom ili više država članica  i u njihovom je uzajamnom interesu, a koji se sprovodi na dobrovoljnoj osnovi i ne nalazi se na listi projekata od interesa za Energetsku zajednicu, dodjeljuje Vlada Crne Gore.Takođe, predviđeno je da se na navedene projekte primjenjuju odredbe ovog zakona koje se odnose na administrativnu i regulatornu obradu.

Članom 12 utvrđuje se da će Ministarstvo ekonomije vršiti koordinaciju u postupku izdavanja dozvola za realizaciju energetskih infrastrukturnih projekata, i praćenje realizacije aktivnosti u rokovima predviđenim planom realizacije i ovim zakonom. Takođe propisuje se da Ministarstvo na svojoj internet stranici objavljuje Smjernice o postupcima za izdavanje dozvola za projekte od interesa za Energetsku zajednicu.

                  Članom 13 propisuje se obaveza Ministarstva da sarađuje sa nadležnim organima drugih država, ako projekat od interesa za Energetsku zajednicu zahtjeva donošenje odgovarajućih odluka i u tim državama.

Članom 14 propisuje se neophodnost davanja prioriteta projektima od interesa za Energetsku zajednicu u energetskoj politici Crne Gore, kao projektima od javnog interesa, i potreba pojednostavljivanja postupaka procjene uticaja tih projekata na životnu sredinu.

Čl. 15 do 20 propisuje je način učešća javnosti u toku pripreme i realizacije projekata od interesa za Energetsku zajednicu.

Čl. 21 do 24 utvrđuje se način sprovođenja procesa izdavanja sveobuhvatne potvrde koji obuhvata prethodni postupak i postupak izdavanja dozvola. Takođe, ovim članovima propisani su rokovi za realizaciju pojedinih aktivnosti i postupaka.

Članom 25 propisuje se obaveza nosioca projekta da izrađuje plan sprovođenja projekta i podnošenja godišnjeg izvještaja o statusu realizacije projekta Ministarstvu i Regulatornom odboru Energetske zajednice odnosno Ministarstvu i nadležnoj grupi Energetske zajednice, u zavisnosti od vrste projekta. Takođe, propisuje se sadržaj plana i godišnjeg izvještaja, kao i rok za dostavljanje godišnjeg izvještaja.
 
Članom 26 propisano je da nadležni organi Crne Gore sarađuju sa koordinatorom projekta od interesa za Energetsku zajednicu iz domena njegove nadležnosti, ako je taj koordinator imenovan od Stalne grupe na visokom nivou Energetske zajednice.

Članom 27 utvrđen je sadržaj smjernica u postupku donošenja sveobuhvatne potvrde.

Čl. 28 do 36 propisana je regulatorna obrada projekata od interesa za Energetsku zajednicu, koja obuhvata analizu troškova i koristi u okviru energetskog sistema, omogućavanje investicija sa prekograničnim uticajima, način raspodjele troškova i obezbjeđenje odgovarajućih podsticaja za te projekte.

Članom 37 propisan je rok za objavljivanje smjernica na internet stranici Ministarstva.

Članom 38 propisano je stupanje na snagu ovog zakona.


V PROCJENA FINANSIJSKIH SREDSTAVA ZA SPROVOĐENJE ZAKONA 

Za sprovođenje ovog zakona nije potrebno obezbijediti dodatna finansijska sredstva iz budžeta Crne Gore.





























OBRAZAC


	IZVJEŠTAJ O SPROVEDENOJ ANALIZI PROCJENE UTICAJA PROPISA

	PREDLAGAČ PROPISA
	Ministarstvo ekonomije

	NAZIV PROPISA
	Nacrt zakona o prekograničnim energetskim infrastrukturnim projektima

	1. Definisanje problema
· Koje probleme  treba da riješi predloženi akt?
· Koji su uzroci problema?
· Koje su posljedice problema?
· Koji su subjekti oštećeni, na koji način i u kojoj mjeri?
· Kako bi problem evoluirao bez promjene propisa (“status quo” opcija)?

	· Ovim zakonom će se transponovati Regulativa (EU) br. 347/2013 Evropskog parlamenta i Savjeta od 17. aprila 2013. godine o smjernicama za transevropsku energetsku infrastrukturu, u skladu sa Odlukom Savjeta ministara Energetske zajednice 2015/09/MC-EnC od 16. oktobra 2015. godine. 

Predloženim zakonom treba da se riješi problem neefikasne realizacije prekograničnih energetskih infrastrukturnih projekata, koji su od posebnog značaja za Crnu Goru, ugovorne strane Energetske zajednice, kao i članice Evropske unije. Naime, ovim zakonom treba da se riješe pitanja od značaja za realizaciju prekograničnih energetskih infrastrukturnih projekata, kao što su administrativna i regulatorna obrada tih projekata i učešće javnosti. 

· Problemi proizilaze iz činjenice da važećim zakonima nije uređen način realizacije prekograničnih energetskih infrastrukturnih projekata. 

· Glavne posljedice problema su nepostojanje adekvatnih uslova za uspješnu i blagovremeno realizaciju prekograničnih energetskih infrastrukturnih projekata.
· Zbog nepostojanja propisa kojim se uređuje realizacija prekograničnih energetskih infrastrukturnih projekata, oštećena je država Crna Gora, kao i ugovorne strane Energetske zajednice i članice Evropske unije. Takođe, oštećeni su i nosioci projekta zbog nepostojanja uslova za efikasnu realizaciju njihovih projekata. 
· Kako navedeni problemi ne bi u narednom periodu bili izraženi u još većoj mjeri, neophodno je donijeti predloženi propis.

	2. Ciljevi
· Koji ciljevi se postižu predloženim propisom?
· Navesti usklađenost ovih ciljeva sa postojećim strategijama ili programima Vlade, ako je primjenljivo.

	· Predloženim propisom postižu se sljedeći ciljevi:
·       usklađivanje sa Regulativom (EU) br. 347/2013 Evropskog parlamenta i Savjeta od 17. aprila 2013. godine o smjernicama za transevropsku energetsku infrastrukturu, u skladu sa Odlukom Savjeta ministara Energetske zajednice 2015/09/MC-EnC od 16. oktobra 2015. godine,
·      obezbjeđivanje odgovarajućih uslova za efikasnu realizaciju prekograničnih energetskih infrastrukturnih projekata.
· Navedeni ciljevi su u potpunosti usklađeni sa strateškim dokumentima: Energetska politika Crne Gore do 2030. godine i Strategija razvoja energetike Crne Gore do 2030. godine.

	3. Opcije
· Koje su moguće opcije za ispunjavanje ciljeva i rješavanje problema? (uvijek treba razmatrati “status quo” opciju i preporučljivo je uključiti i neregulatornu opciju, osim ako postoji obaveza donošenja predloženog propisa).
· Obrazložiti preferiranu opciju?

	· Problemi se mogu riješiti i postavljeni ciljevi ispuniti isključivo donošenjem predloženog propisa, iz prethodno navedenih razloga. 

	4. Analiza uticaja
· Na koga će i kako će najvjerovatnije uticati rješenja u propisu - nabrojati pozitivne i negativne uticaje, direktne i indirektne.
· Koje troškove će primjena propisa izazvati građanima i privredi (naročito malim i srednjim preduzećima).
· Da li pozitivne posljedice donošenja propisa opravdavaju troškove koje će on stvoriti.
· Da li se propisom podržava stvaranje novih privrednih subjekata na tržištu i tržišna konkurencija.
· Uključiti procjenu administrativnih opterećenja i biznis barijera.


	· Rješenja u propisu će pozitivno uticati na: 
· državu, zbog stvaranja boljih uslova za realizaciju projekata od značaja za državu Crnu Goru,
· nosioce projekta, odnosno investitore zbog mogućnosti da brže i efikasnije realizuju projekte.
· Primjena propisa može izazvati neznatne troškove za građane i privredu. 
· Donošenje propisa će uticati na povećanje sigurnosti snabdijevanja energijom, što opravdava neznatne troškove koje će izazvati.
· Propisom se podržava stvaranje novih privrednih subjekata na tržištu i tržišna konkurencija,
· Ovaj propis neće izazvati značajnija administrativna opterećenja i doprinijeće smanjenju postojećih biznis barijera.

	5. Procjena fiskalnog uticaja
· Da li je potrebno obezbjeđenje finansijskih sredstava iz budžeta Crne Gore za implementaciju propisa i u kom iznosu?
· Da li je obezbjeđenje finansijskih sredstava jednokratno, ili tokom određenog vremenskog perioda?  Obrazložiti.
· Da li implementacijom propisa proizilaze međunarodne finansijske obaveze? Obrazložiti.
· Da li su neophodna finansijska sredstva obezbijeđena u budžetu za tekuću fiskalnu godinu, odnosno da li su planirana u budžetu za narednu fiskanu godinu?
· Da li je usvajanjem propisa predviđeno donošenje podzakonskih akata iz kojih će proisteći finansijske obaveze?
· Da li će se implementacijom propisa ostvariti prihod za budžet Crne Gore?
· Obrazložiti metodologiju koja je korišćenja prilikom obračuna finansijskih izdataka/prihoda.
· Da li su postojali problemi u preciznom obračunu finansijskih izdataka/prihoda? Obrazložiti.
· Da li su postojale sugestije Ministarstva finansija na nacrt/predlog propisa?
· Da li su dobijene primjedbe uključene u tekst propisa? Obrazložiti.

	· Nije potrebno obezbjeđenje finansijskih sredstava iz budžeta Crne Gore za implementaciju ovog propisa.
· Implementacijom propisa ne proizilaze međunarodne finansijske obaveze.
· Nije predviđeno donošenje podzakonskih akata iz kojih će proisteći finansijske obaveze.
· Implementacijom propisa neće se ostvariti prihod za budžet Crne Gore.  

	6. Konsultacije zainteresovanih strana
· Naznačiti da li je korišćena eksterna ekspertska podrška i ako da, kako.
· Naznačiti koje su grupe zainteresovanih strana konsultovane, u kojoj fazi RIA procesa i kako (javne ili ciljane konsultacije).
· Naznačiti glavne rezultate konsultacija, i koji su predlozi i sugestije zainteresovanih strana prihvaćeni odnosno nijesu prihvaćeni. Obrazložiti.

	· U izradi Nacrta zakona učestvovao je konsultant iz Evropske unije.
· U izradi Nacrta zakona, učestvovali su predstavnici Regulatne agencije za energetiku i energetskih subjekata koji su potencijalni nosioci projekata čija će se realizacija urediti ovim zakonom.

	7: Monitoring i evaluacija
· Koje su potencijalne prepreke za implementaciju propisa? 
· Koje će mjere biti preduzete tokom primjene propisa da bi se ispunili ciljevi?
· Koji su glavni indikatori prema kojima će se mjeriti ispunjenje ciljeva?
· Ko će biti zadužen za sprovođenje monitoringa i evaluacije primjene propisa?

	· Smatramo da ne postoje potencijalne prepreke za implementaciju propisa.
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